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Intentionality of naming in the
comparative aspect (based on the survey
of Russian and American informants’
opinions)

Based on the based on the survey of Russian and
American parents’ opinions there are revealed the
nominative intentions of naming subjects in the situation
of naming, made the conclusion about the national and
cultural specificity of nominative preferences of the
Russians and the Americans in choosing a name for a
newborn baby.
C~—00_—"D

Key words: anthroponym, naming,
intentions, reflexive, motivating sign.

nominative

(Cratps noctynuia B penakiuio 18.07.2014)

M.K. TOI'YEB
(Yepxecck)

K MMPOBJIEME THUIIOJIOTUH
CEMAHTHUYECKHUX IEPEXO/IOB

OT TJIATOJIOB C JEHOTATUBHBIM
MPU3HAKOM 3BYK»

B AHIJIMMUCKOM W PYCCKOM
SI3BIKAX

Paccmampusaromes Kpumepuu munono2uy ceManmu-
YeCcKUX nepexo006 om 2azon08 ¢ OeHOMAaAmueHbIM npu-
3HAKOM «36VK» MUNA PYCCKUX MPEU{amy, C6UCHIENb,
anenutickux hum, crack, jerk u m.n. 3a npouzeoosyyro
OCHOBY NPUHUMAEMCS  AKYCMUKO-APMUKYIAYUOHHAS
6HYMPEHHAA (POPMA HOMUHAYUU, COCMAGTAOUASA NPO-
MOMUn 21a20.108.

C~—0 20—

KntoueBble crnoga: ¢0HOC€MaHmuK[1, cemuoeenes, a2ua-
20Jlbl 36)YKd, cemManmu4decKkoe npocmpancmeo 36yKd,
A3BIKOBAS KapmuHa 3eydauieco mupa, conocmasumello-
Hasl 1€KCUKOJI02UAL.

HccnenoBanue mpeoOpa3oBaHus 3HAYCHUS
CJIOB SIBIIICTCSI OJHOM M3 aKTYaJbHBIX MPOOIIEM
JIEKCUYECKOM CEMaHTHKH ceToaHsA. B oredecTBeH-
HOM SI3BIKO3HAHWHU JaHHAS TpoOIeMaTHKa TIpes-
cTaBiieHa ipexie Beero padboramu KO Jl. Ampecs-
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Ha, AHHBI A. 3ammsasak, 1. Kycrosoii, E.B. ITa-
nyueBol, B.A. Ilnynrsauna, E.B. Paxununotii [2; 6;
8; 17; 18]. B 3apy0exHOH TMHTBUCTUKE M3BECT-
HBl MHOT'OYHCJICHHBIE pabOThl IO «MHKPOCEMaH-
THKE» (KOMIIOHEHTHBIH aHaIN3) U KOTHUTUBHBIM
MeXaHH3MaM CEMaHTHYECKHX IpeoOpa3oBaHH
[19; 24; 25].

Ocoboe MecTo B pa3paboTKe SI3BIKOBOM ce-
MaHTHKH 3aHUMaeT (oHOCeMaHTHuecKas Mapa-
nurma [3; 10; 13; 15], paccMatpuBaroriasi B3au-
MojieiicTBre (OpMBI TIaHa conepKaHus (ceme-
Ma) 1 GOpMEBI TuTaHa BeIpaskeHus (poHema). CBoro
POJb B 3TOM HAIPaBICHUH UTPACT H3YICHUE 3BY-
kom3oOpasurenbHeix (3U) cpencts s3pika [23],
OJTHAKO CEMHOTHYECKOE CBOeOoOpa3ue (MKOHU3M)
JTaHHBIX Jekcnueckux exunul (JIE) npennosnara-
€T Cy)KEHHE CEMaHTHYECKUX TPOIEIYp HCCIIEI0-
BaHMSI M ONpENesieT «MapruHaIbHOE» IOJI0Ke-
nue 31 JIE [Tam >xe] kak npeamera ceMaHTHue-
CKOTO HUCCJICZIOBAHUS.

Tem He MeHee C Pa3BUTHEM KOTHUTHBHBIX
MEPCIEKTHB UCCIIETOBAaHNU CEMAaHTHKH S3bIKa MO~
SIBIISICTCS BOBMOKHOCTB TTO-HOBOMY PacCMOTPETh
CEeMHOTHKO-CEMaHTHUECKHE IPeoOpa3oBaHus B
31-nekcuke B CBETE pacUIMpeHHus MeTona (GpoHo-
ceMaHTHUeckoro mnoss [15] go mpencraBiaeHUs
«IPOTOKOHIIETITYaIbHOTO TPOCTPAHCTBA SI3BIKAY»
[13]. 3U-nmpoucxoxaeHue, OCHOBAHHOE Ha KOT-
HUTHBHBIX MEXaHM3MaxX CHHECTE3MH M CHHECTe-
mu [22], nepenocut 3U-nekcuKy 4yTh M HE B
KBaHTUTATUBHOE SIAPO JICKCUKO-CEMaHTHYECKOTO
MPOCTPAHCTBA MPAKTHYECKU JIF000ro s3bika [10].
Jlekcukanuzauust npespamaer 3M-dpopmbr 13
WKOHWYECKUX 3HAKOB B CHUMBOJIMUYECKHE [26],
OCTaBJISIsI PYOUMEHTAPHBIE CBSI3M MEXKITy KOMIIO-
HEHTaMH TUTAHOB BBIPAKEHHS M COJCPIKAHUSA BO
BHyTpenHel gopme JIE [5].

B »TOM acmekTe 0coObIif HHTEpEC MpeIcTaB-
JISTIOT COOOM TJIATrOJIbI, CEMAaHTHKA KOTOPBIX JINOO
9KCIUTMIUTHO, JINOO HMIUITMLIUTHO (BHYTPEHHS
(hopma) oTpaxkaeT IpOIECcCHl 3BYKOBOTO BOCIPH-
ATUSI MUpa 4eJIOBEKOM (TUIaH COJep)KaHMs), U B
TO K€ BPEMs B UX IUIaHE BBIPAKEHHS IMPOSBIISI-
eTcsl MaTepHallbHast, 3ByKON300pa3uTebHas pH-
pona si3pika [12]. C ogHOM CTOPOHBI, ATO TJAro-
JIBI, OTPAYKAIOIINE 3BYKOBYIO SI3BIKOBYIO KapTHUHY
mupa [16] (pyc. mpewame, ceéucmems, kéaxamo
W T.I.; aHri. crack, whistle, croak, etc.), ¢ apy-
roit —ato JIE, reHeTHYECKH TPOU3BOHBIE OT IIPO-
TOTHITUYECKON 3BYKOM300Pa3UTEIBHOCTH  SI3BI-
Ka [15] (pyc. cmpenamo, Orecmems, Oprosocamo,
peszamy,; aHTI. shoot, shine, grumble, cut). Takoe
00beMHEHNE B 3HAUYNTEIBHONW CTENECHU OTJIMYa-
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€T HACTOSIIIEE HCCIIEI0OBAHNE OT YK€ CYIIECTBYIO-
XX UCCIIEAO0BaHMI I7IarojoB 3ByKa (CM., HAMp.:
[17, c. 401-424]) n mpenonpenessieT HAUMEHOBA-
HHE Tpe/IMeTa UCCIEIOBAHUS — 271d20/bl C OeHO-
mamugnvim npuznaxom «3eyky» (FIAI3).

['naronbHast ceMaHTHKa MpeAIoaraeT BKIIO-
YEeHUE B Ka4eCTBE KOMIIOHEHTOB HOMMHAIIUU Ce-
MaHTHYECKHX TPU3HAKOB <«JICHCTBHE», «OTHO-
IICHUE», «COCTOSHUE» WM «IIporieccy. I maromist
3ByKa — 3TO, KaK IPaBUJIO, OJHOHAIIPABJICHHbIC
CyOBEKTHbIE TJIaroibl, KOTOPBIC IMPEINOIararoT
CyOBEKT (OAYIIEBICHHBIA / HEOMYIICBICHHBIN)
KaK MCTOYHHK 3BYKa.

Ecnn ucxomuts M3 cymiecTBOBaHMSA OOIMINX
MIPUHINIIOB OPraHU3alMU «TJIaroJIbHOCTI B OT-
paKeHUM OOBEKTHBHOW pPEalTbHOCTH B S3BIKE,
TO HYKHO JOIYCTHUTh, YTO CYIIECTBYET CPaBHHU-
TEJILHO HeOOJIBIION Kpyr Hanbosiee OCBOCHHBIX,
«OOMXOJHBIX» CUTyalluil U 00BEKTOB, MOMaAa0-
IIAX B KPYI' «OCHOBHBIX» TJIArOJIBHBIX «apXETH-
MIOBY, OTIPE/ICISIEMBIX, B CBOIO OYEpPeb, AHTPOIIO-
JIOTUYECKUMH OCOOEHHOCTSIMH BOCIIPUSTHSA, OT-
pakeHUs U AEATEIBHOCTH (B TOM 4YHCIIE U pede-
BOI{) B paMKax TOW WJIM MHOH KyJIBTYPBI. DTO CBO-
€ro poJa MPOTOTHITUYECKUN HaOOp 0a30BBHIX BH-
JIOB ONHMCAHWS BHES3BIKOBOW CHUTYyalllH, OTpaka-
IOIIMX HanOoJIee PeeBaHTHBIC €€ MPU3HAKH (J1eHi-
CTBUS, COCTOSIHUS, KadecTBa u mpod.). st TAT13
TAaKUMH CEMaHTHYECKHMH apXeTunamu Oy IyT ce-
ManTudeckue komnoneHntsl [3BYUATD], [CJIbI-
IIATDB] / [CIBIIIATBHCA], Ha3biBacMble HaMK
apxucemamu.

HerpynHo 3ameTuTh KOHBEPCUBHBIM Xapak-
Tep JaHHBIX TIIyOMHHBIX NPEIUKATOB, HIH «IIIy-
OMHHYTO THaTe3y», 1Mo onpeaeneHuio M.A. Menb-
gyka [11]. [lnate3a — 310 CBOETO poja mouka spe-
HUsl, OPUCHTUPOBAHKIE CUTYallMH 110 OTHOIICHHIO
K aKTaHTaM, TPeJICTaBICHHBIM B HeH. Tak, «3By-
YaTh» M «CJBIIIATHCS» UMEET CYOBEKTOM HEKYIO
«aKTUBHYIO» 3BYKOBYIO CYOCTAaHIMIO, & «CJbI-
IIaTh» OTHOCHUTCS K «aKTHBHOCTH» BOCIPUHHMa-
IOLIETo CyOBEKTA.

KoHeuHO, BO BHESI3bIKOBOM JICHCTBUTEILHO-
CcTH cyOBbEKTOM 00EMX CHTYyallWi SIBISICTCS Tep-
LENTUBHBINA CYyOBeKT («OeHeQUIMaHT»), «1JIsl KO-
TOPOT0» HEUTO «3BYUUT» U «cIbIUUTC». OnHa-
KO C TOYKH 3pEHUs TITyOMHHOH IHMaTe3bl Mbl MO-
JKeM TOBOPHUTH 00 OTpEeeTICHHOM, 3aJI0KCHHOH B
CEMaHTHKY IJ1aroJia 3ByKa He3agUcCUMocmu 36y4a-
weu cyocmanyuy OT BOJIH YEJIOBEKA.

OTO MpOSIBIISECTCS B CEMAHTUKE TJIArOJIbHOU
HOMHHAIMH, CY/s 1O CIOBAPHBIM Je(PUHHUIIUSIM:
hash — «pa3duBath BIpeOE3TH CHIBHBIM YIapoM;
Opocatb uTo-1MoO (TaK, YTO NpeMeT pazdouBaeTcs
Ha KyCKH); OPOCUTBCS; 38VK pazobusaHus aopedes-

57

euy; bash—pase. <HAHOCHUTB CHIIBHBIN YIap, pa3ou-
BaIOMINH 9.-J1. BIpeOe3ri»; «(0 Kypulle) OUTh KPBI-
JBSIMU B TIBUTY; posh — oua. «OOJIOMKH 4.-J1. pa3-
OUTOrO Ha KyCKH; MsITKasi WJIM THIJIasl Macca 4.-I1. §
pazoMaHHbIH (Pa3OUTHIN) Ha MEJIKHE KyCKH JIea»;
plosh — «1eck, BCIUIECK»; «IUIeCKaTh(Cs)»; splash —
«3a0pbI3rUBaTh; IUIECKATh(Cs1); OYJITBHIXHYTHCS;
gush — «BHe3amHO XJIBIHYTH» [1; 3; 4]. OueBua-
HO, YTO B OCHOBE TJIaroJIbHOW JIEKCHKAIM3alliH,
B YaCTHOCTH, B aHIJIMHCKOM SI3bIKE JIEKUT METO-
HUMMYECKUI IEPEHOC «IIPOM3BOAMUMBIA 3BYK >
TIEWCTBHUEY.

Takum 00pa3om, Mbl UMEEM OCHOBAaHHUE JUIS
BBesneHuss B cemantuky [JI[13 anriumiickoro u
pycckoro s3pikoB npuszHakoB [AKTUBHOCTD]
1 [BO3EMCTBUE] BOCIIPUHUMAEMOI'0 3BYKa.
WHrepeHTHBIM (BHYTPEHHE IPUCYIIMM) CEMaHTH-
YEeCKUM IPU3HAKOM TJIaroJioB 3ByKa, Kak U JIpy-
T'HX NEPUETITUBHBIX TJ1aroJIOB, SBJISETCS HE CTOIb-
KO «JICHCTBHE», OTHOIIECHHE, COCTOSIHUE» MIIH
«mportece», ckobko [BO3JIEMCTBUE], mosto-
MY JIaHHbIC TIPU3HAKHU, HAPSAY C BBIICYKa3aHHbI-
MH, TIOJIy4aroT CTaTyC apXHCEM.

PeneBaHTHBIM M MHTEPEHTHBIM CEMaHTHYE-
CKUM TIPU3HAKOM SIBIIICTCS XapaKTEPUCTHUKA BO3-
JEUCTBHA, T.e. XapaKTEPHCTHKA BOCIPHHHMA-
emoro 3Byka. Kiaccudukarusi 3ByKOB IpUpO-
Jbl ¥ UX KOppEISIMsS CO 3BYKaMHM SI3bIKa Jlajie-
KO HE TaK OYEBHJHA, KAK MOXET MPEICTABIISATh-
csl. DKCIUTMIIMPOBATh CEMaHTHYECKOE pa3jinyue,
HampuMep, MEXIY TJIarolaMu mpeujams U CU-
cmemb MOXKHO, TOJILKO XapaKTepU30BaB UX IMPU
MOMOIIIY CIEIHAIbHOTO METas3blKa, HAIpaBJICH-
HOTO Ha BBISIBIIEHHE UX CEMAaHTUYECKH PEIICBAHT-
HBIX UG GepeHIaTbHBIX TPU3HAKOB. Takoil Me-
Tasi3bIK MPE/ICTABICH PSAAOM PabOT MO 3BYKOBOH
M300pa3UTEIHHOCTH (CM. BBIIIC), B YACTHOCTH HC-
cinenoBanusimu C.B. Bopornuna. B cBoeii pabo-
Te «AHrnuiickue oHomaronsl. @OHOCEMaHTHYE-
ckas kiaccudukamms» (1998 r.) yuenslit nposo-
JUT HCUeplbIBaloOLe MOJpOoOHYI0 Kiaccuduka-
U0 aHIVIMHCKUX «OHOMAaTomoOBY», T.. 3BYKO-
M300pa3uTeNIbHBIX JeKceM. Bkparue Tumnonoru-
YECKYI0 JIOTHKY 3TOM KiaccH(UKALMU JIEKCeM
3ByKa MOKHO 00OOIIEHHO MPEICTABUTh CIIE1Y-
IOIIAM 00pa3oM:

l.[lapameTpsl 3By4aHUl:

a) BBICOTa — HU3KHE / BBICOKHE 3BYKH;

0) TPOMKOCTP — TUXHUE / TPOMKHE 3BYKH;

B) BpeMsi — MTHOBCHHBIC (MHCTAHTHI) / TIPO-
JIOJDKUTENbHBIE (KOHTHHYAHTHI);

T') PeryJsipHOCTh — IEpPHOJIMUECKHEe KoJeba-
HUs (TOH) / Henepuoguyeckue (IyMm);

JI) IMCCOHAHTHOCTh — BUOPAHTHI, WIN (peK-
BEHTATHBBI (TOH-IIyM) / HEBUOPAHTHI (TOH-LITYM).



Takxum 0Opa3oM, TapamMeTpsl 3ByJaHHH MOXK-
HO Pa3JIeIUTh HAa KBAHTHUTATUBHBIC (a—B) U KBaIH-
(uKaTHBHBIC (T—1).

2. Tunel 3By4YaHu —ynap/Heyaap / nuc-
COHaHC.

Tunel 3BydyaHuil pacnajaroTcs Ha pa3ind-
HbIE TICUX0aKyCTHYECKHE CTPYKTYpBI, OIpese-
JsieMble PA3IUYHBIM COYETAaHHEM KBaJdu(HKa-
THUBHBIX MapaMeTPOB: MOHOULYMOGLLU KOHMU-
nyanm (ne-yoap) — hum (TyaeTh, KyXKaThb U
T.1L.); ¢ppeksenmamus KeasuuHcmanm — crack
(Tpemarp, CKpeXKeTaTh, CKPUIETh U T.I.), jerk
(TONKATB, ABUTATHCS TOIYKAMH, OTPBIBUCTO I'O-
BOPUTH U T.I.). Takue KOMOMHAIMH, YIUTHIBAS
3U-dpakTop, MOIYyT paccCMaTPHBATHCS KaK IPO-
TOTHIHYECKUE (CHHKPETHUYECKH, «II0 MPOUCXO-
xkaeHuto» npucymue JIE) cemsl, unn npomoce-
Mbl, BKIIOUaoIuecs B ceMeMy jekceMmsl 3U-
IIPOUCXOXKICHUSI.

Kak ormedeHO BbIlIE, 3BYKH SI3bIKa TIe-
penalT He TOJNBKO peajbHOe 3By4YaHHE, HO U
«BIIEYATIICHHUE» OT APYTHX XapaKTepHBIX 4epT
CMMIPUHTa», T.€. «BIEYATICHUS» OT IEpILelN-
UM TOTO WM HHOTO «ICHCTBUS», «OTHOLIE-
HUS», «COCTOSIHUSD) MIJIHM «IIpouecca». B s3bI-
KOBOW HOMHUHAIWH (OIMCAaHUH EHCTBUTEIBEHO-
CTH 3BYyKaMH sI3bIKa) HMEET MECTO CHHECTE3Hs,
T.€. KOPPEJSIHS MEX1y TAKUMHU XapaKTepUuCTH-
KaMH, KaK 3BYKOBas (BH3yallbHasi, TAKTHUJIbHAS
u nepuentuBHas) ¢opma (o6pa3) u xapaxrep
«JIEUCTBUS», KOTHOUICHHUS», «COCTOSIHUS» WIIH
«mporeccay: bumo, Oiecmems, Cmpensimoy, pe-
3ams, 20860pums, moakams U Op. — beat, shine,
shoot, cut, talk, jerk, etc.

B comocTaBuTensHOM ITaHE KiIacCH (UKL
OHOMATOTIOB, HampuMep (pPeKBEHTaTHBOB (TIO-
BTOPSIOIIMXCS JAUCCOHAHCOB), IPOSBISIET HEKO-

Tabauya 1
Pycckue n aHrimiickue 0HOMAaTONBI-KJIACCEMbI
[3,¢.33]
Jlenorar Pycckuii AHmiickuit
Ipoxom rpox(oT) crash
rumble
Tpeck TPeCK/111 rattle
XpycT- crack
crunch
Crpun CKpHIT creak
ckperx(er) grind
CKpeo- scrape
napar- scratch
wap(m)-
ap(k)-
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TOpBIC Ba)KHBIC IS HAIIETO WCCIICAOBAHHUS MO-
MEHTEI:

Tak, mox pyOpHKOH «JIEHOTaT» BBICTyIACT
HEKOTOPBIN 00001eHHBIN THII (POJT) 3ByKa, BbIpa-
JKEHHBIN METaJIEKCEMOW PYCCKOro si3blka (MeTa-
S3BIK OTIMCAHUSA) — 2POXOM, MPECK, CKPUn.

B HamieM wmccienoBaHWM NaHHAS METaJeK-
ceMa IPUOOPETaeT CTaTyC KIacceMmbl, TOIydaro-
el HaMMEHOBAaHUE TPEJCTABIISIONICH ee MeTa-
JIEKCeMbI KaK Hanboiee SApKOW INperCTaBHTENb-
autel kiacca (TPECK/TPEIIATD > anrm. crash,
crunch, crack, crackle, rattle, rumble, clatter, etc.;
pyc. xpycmembw, Xpanemv, mapaxmems, cmpe-
xomamo u T1.1.; CBUCT/CBUCTETb > anrm.
whistle, conemyo, cunemv, ceepuams, wenmamo,
wiunems, NUWAMb, ObIULAMb, CEUPUCTIEMb, C8eP-
bemo, ceepaumn, nicams u T.11.).

Takum oOpa3om, Hambosee OOIUMHU HWHTe-
PEHTHBIMU ceMaHTH4YecKuMHu npu3Hakamu ['/1113
sisitoTest apxuceMbl [3BYK], [AKTUHOCTD]
u [BO3JIEMICTBUE]. K stim Haubonee o6mum
apxmceMaM BOCXOIAT MPOTOTHIIBI 3BYyKa, MU
nporocemsl, Hanpumep [BBICOKUI LITYMHBIA
KOHTHMHYAHT] ¢ xmaccemamu (CBHCTETH /

whistle) umn [[POMKHUI ITYMHBIN ®PEK-
BEHTATMUB] (tpemiats / crack).

Ha ypoBHE mporoceM MexIy BHIaMHU 3BY-
KOB B aHTJIMHCKOM M PYCCKOM sI3bIKaxX ((hpeKBeH-
TaTUB, KOHTUHYAHT, TOHOBBIN, IIYMHBIA, BBICO-
KA ¥ T.JI1.) TMPOCIEKHUBACTCS CTaOWIbHAS CHM-
MeTpu4Has Koppensanus. bomee Toro, sTa cuMm-
METpHsl BHICTYIIAeT OCHOBAHHMEM JIJIsI CPaBHEHMS
nekcruko-cemanTrueckux cuctem [JITI3 B 0060-
UX SI3BIKaX, T.K. HA YPOBHE JEKCEM (CIOBapHBIX
€IMHUIT), HATIPOTHB, UMEET MECTO 3HAUNTEIIbHAS
acUMMeTpusl.

Tak, uccnenoBaHue CIOBAPHBIX ASHUHULMNA
MOKa3bIBaeT, uto pycckas JIE mpewams cooTBet-
CTBYET Ha OCHOBAaHUH BBIJICICHHS TPEIMETHBIX
KOHTEKCTOB (JICHOTATHBHBIX OOJlacTel) psity aH-
riuiickux JIE:

— crack (be on the point of collapse);

— crackle (0 qpoBax MpHU CTOPAHUN);

— creak (o mebenn);

— chirr (0 Ky3HEUNKax U T.I1.);

— chatter, jabber (6onTaTh, TAPATOPUTH);

— crack (namyiambiBaThes) [ 1].

Awnrnmiickoe crack n pycckoe mpewams siB-
JSIFOTCSL TaKUMH )K€ KOHTEKCTYaJbHBIMH «KBa-
3UCHHOHUMAMM» C Cyry00 WHAWBHIYaTbHBIMU
CBOICTBaMH, KaK, HATIPAMEP, PYCCKUE mpeujams
U epemems WIM aHTIMHCKUE crack u roar: Bue-
3ANHO SPARYIL 2POM U XTBIHYT O0AHCOb, HO 020Hb HE
nozac; A3bIKU €20, mpewa u noonpvlieusas, pac-
noasanucs 8o ece cmoporvl. Thunder cracked,
and rain began to fall. The flames did not go out;
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they leaped up and roared, spreading, making a
path for the undergrowth [1].

Hamunio mnexcuko-ceMaHTHYeCKash acuMMe-
tpust I'ITI3 pycckoro M aHIIMICKOrO S3BIKOB B
COTIOCTABUTEIHLHOM IUIAHE JICHOTATHBHOW HSKBU-
BAJICHTHOCTH.

CyOcTaHnus 11aHa BBIPaKEHUs [TpecTaBlie-
Ha HEPAaBHOMEPHO B JIBYX SI3bIKOBBIX cHCTeMax. B
AHIIIMICKOM si3bIKe U depeHranys OTTEHKOB
3ByKa M 3BYKOBOTO JeWCTBHs (Iporiecca) mpo-
SIBISIETCSI B 3HAYUTEIILHO OOJNBIIEH CTETICHH, YTO
0OBSICHSIETCS] aHATUTH3MOM JICKCHYECKON CeMaH-
TUKH aHIJIMHCKOTO SI3bIKA U CHHTETH3MOM IIJIaHa
BBIP@KCHUSI PYCCKOTO sI3bIKa. XapaKTepeH NpH-
Mep auddepeHInanny 3ByKoB B JISKCHKE aHTIIH -
CKOTo A3bIKa, npuBoAuMbIi C.B. BopoHuHsIM, Ha
ocHose 1ByX JIE: «...fwang — noapaxasue 3ByKy
HATSAHYTOW CTPYHBI, M THAN. twank, Kotopoe Ox-
ford English Dictionary omnpenensier ciemyomium
oOpazoM: ‘“miepenaer 3BYK, KOTOPBIH HAyMHACT-
cs1 oZI00HO 3BYKY HATSIHYTOH CTpYHBI (twang), HO
KOTOPBIN Pe3KO 00pbIBAeTCsI, KaK, HAPHMED, 3BYK,
TOJTYHAIOIIMICS TIPH YAAape O TEeJIO ¢ MaJlbIM pe-
3oHaHcoM™» [3, c. 46]. B Hammx nexcukorpadu-
gecknx nctogankax 3M-dopma twang nepenaet-
csl Kak « “‘namm’”, 36yk aonnysuieti cmpyHo» [1].
AHaIMTU3M aHTJIMICKOTO SI3bIKA MTO3BOJISIET Yalle
(YHKIIMOHMPOBAaTh OHOMATOINenYeckoii Gopme B
KavyecTBe riarojia 6e3 Mop(oJOrH4ecKux H3Me-
HeHui: ‘chink’— to chink; ‘crack’- to crack, etc. D10
MPUBOJIUT K TOMY, YTO KOJIMYECTBEHHOE COOTHOLIIE-
uue ['JI113 B pyccKoM U aHTTIMHCKOM SI3bIKaX BBIpa-
JKAaeTCsl B TIPOTIOPLIMY MPHOIM3UTENBHO 1:2.

Junamuka cemantuxu ['JIII3 B comocTaBis-
eMBIX SI3BbIKaX TAKXKe OTMEUEHa SIBHBIM IIpeo0diia-
JITAHUEM TIOJIMCEMHHU OT/AECIBHBIX IJIArojioB 3ByKa
B aHIIIMICKOM s13bIKe. OHAKO 3/1€Ch BAXKHO yUH-
TBIBaTh MOP(OJIOTHUECKUH «KOHTEKCT», BIIHS-
foumnii Ha cemanTuky JIE [2]. ITommcemus kpat-
HO BO3pacTaeT IpH BKIIOYEHHH B IPOU3BOJI-
myto 31-opmy Mopdonorndeckux (CHHTETHYE-
cKkrX) (hOpM PyCCKOTO S3BIKA, a TaKXKe JIEKCHIe-
CKUX (DyHKIMOHAJILHBIX CHHOHUMOB (csucmens —
ceucmamsy, NPOCGUCMemyb, 6blCGUCIAMb,  XJI0-
namu — XJA0NHYMb, 34XA0NHYMb, 3AXI0NAMb, NPU-
Xnonuymo U T.71.). J1s aHTIHICKOTO SI3BIKA TaKue
KaTeropyuu, Kak HHXOATUBHOCTb (3aceucmems),
3aBEPUICHHOCTh (npocgucmems, 6bICEUCTANY),
UTEPATUBHOCTH (nOCEUCMbI6AMb) W TIPOY., BBIpa-
JKaeMbI€ B PYCCKOM SI3BIKE B CIIOBO(OpPME, SIBIISI-
TOTCS CKPBITBIMH KaTeTOpUAMU [ 7] 1 IpaKTHUECKU
oTcyTcTBYIOT B Jekcukorpaduu ['II13 (uckiro-
YEHUE COCTABISIIOT OT/ICJIbHbIC aHAJIMTHYECKHE
TIPeATIOKHBIE (POPMBI THIIA: NPUXIONHYMb — Slam
(down)/ knock off / bump off / blow away [4]).

HecMoTpst Ha ceMaHTHYECKYTO TTapaJurMaTH-
Ky TIPUCTAaBOK B PYyCCKOM s3bIKe [8], B mepcrek-
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THBE COTIOCTABIICHUS CEMAaHTHYECKOW JWHAMHU-
KH (CEMAaHTHYCCKHX IEPEXO0JI0B) CHHTCTHYCCKO-
ro (pyccKkuil) M aHAJIUTHYECKOTO (aHTIIMHCKUIT)
SI3BIKOB TaKOC BKIIFOYCHUE HEOOXOAMMO, T.K. CHH-
MaeT HEONPaBIaHHYI0 aCHMMETPHIO B UCXOIHBIX
rimaroibHEIX 3M-(hopmax, 3aBUCSIIYIO HE OT JIeK-
CHUYCCKON CEeMaHTHKH, a OT MX rPaMMaTHYCCKO-
T0 KOHTEKCTa, IPUBHOCHMOTO HE CTOIBKO THIIOM
OpTaHU3aIUH MOHATHIHHOTO COJCPKAHUS, CKOJIb-
KO MOP(OJIOTHYECKAM THIIOM SI3BIKOBOH CTPYK-
Typbl [21]. KocBEHHBIM OCHOBaHHEM TaKOI'O JO-
MYIICHUS MOYKHO CUUTATh OTCYTCTBHE B QHTJIMIA-
CKHX JICKCHKOTpapUUECKUX HCTOYHHUKAX HSKBU-
BaJICHTOB OOJIBIIMHCTBA PYyCCKHX MOpdoioruye-
CKUX BapuaHTOB [1; 4].

Jis ommMcaHUs CEMaHTHUYSCKOW IHMHAMUKH,
WIN ACpUBALNU [6], IBISIONMICHCS LENBIO HAILIETO
HCCIIeIoBaHMs, Hanbolee penbehHBIM HaM TIpeI-
CTaBJISIETCSI KOMOMHAIIMSI METO/IAa KaTaJlOrH3aliu
cemanTuaeckux nepexonos (CII) [Tam xe] u me-
Toa (POHOCEMAHTHYCCKHUX IMOJICH U AchUHUIH-
oHHOTO aHanm3a [13; 15].

VYuuteiBas 0000MIar0NIHE (THITOJIOTHICCKHUE)
3aJ]a4¥ MPEANPUHUMAEMOT0 HAMH CPaBHUTEIILHO-
COIIOCTABUTEIIFHOTO HCCIICIOBAaHUS CEMaHTHYe-
CKOM TUHAMUKH JBYX SI3BIKOB, HCOOXOJMMO BBI-
SIBUTH OCHOBAHHE ]ISl COIMOCTaBJIEHHWs (tertium
comparationis), KOUM, KaK ObLJIO YKa3aHO BEIIIIC,
CTaHOBHUTCA ypoBeHb MpoToceM Ttuma [BBICO-
KWl TOHOBBINT KOHTUHYAHT] (nuwame,
ceucmemo, ceupucmems (HET TOUHOTO AHTI. IK-
BuBaNeHTa) / squeak, whistle, 'pipe) wmm [HE-
I'POMKHMU [IYMHBI ®PEKBEHTATHB]
(wenecmemn, wenmams, wapkams / rustle,
whisper, shuffle).

HeoOxoanmo Takke OCHOBaHHE JUIsl ONHCa-
Hus u quddepennuaryu CII. Takum ocHOBaHH-
€M B HAIeM HCCIICAOBAHUH MPUHUMACTCS YPO-
BeHb eunepcem. B CII ‘nyts’ < ‘muts’ (blow,
swill) rumepceMoil CTaHOBHTCS OOHApYyKHBae-
MBI B CJIOBapHOW Je(PUHUIINA CEMaHTUYCCKUI
MpHU3HAK “‘B OOJBIIOM KOJIMYECTBE”, T.C. THUIEP-
cema UHTEHCUBHOCTD / BOJIBIIOE KO-
JIMYECTBO. [lanHas rumepcemMa sBISETCS, O
CyTH, MHTCPIPETATUBHON (MMIUTMKATUBHOMU, BBI-
BOJIHOM, aCCOIMATUBHON), WJIM KOHTAMUHHUPYIO-
el ceMoii, 0ObEANHAIONICH Ha YPOBHE OTpe/ie-
JICHHOTO CHTHH()MKATHBHOTO IpH3HAKA NBE JIc-
HoTaTHBHBIE 001acTu. MarepenTHo B ganHoM CIT
npucyTCTBYIOT M apxucemsl [3BYK / AKTHUB-
HOCTbB / (BO3)AEUCTBHUE].

Vka3zannelii CII He sBisieTCsl perysipHbIM
[5], T.x. HEe BOCHIPOM3BOIUTCS B AHIJIMUCKON
JIEKCUKO-CeMaHTHueckon cucreme (blow | swill)
U, CJIE0BATEJIBHO, UIMEET XapaKTepOJIOTHUYeCKUit
(oTmuuuTenbHEIA) ctaTtyc B comocTtaBneHnn CIT
ot ['II13 anrnumiickoro u pycckoro s3bikoB. On-



Hako, Hanpumep, CII ‘rpemars’ — ‘kpax’ siBiseT-
csl peryisipaeiM (fo crash). OH OCHOBaH Ha TOUH
xe tumepceme BOJIBIIOE KOJIMYECTBO /
TSAXECTD, kortopas oObemuHsIeT ABE ICHOTA-
TUBHBIE CEMBI (MUKpocembl), SKBUBATICHTHBIC IS
IIBYX S3BIKOB. Ha yka3aHHyIO rumepceMy Hakia-
JIbIBaeTCsl KOHHOTAaTuBHBIN npuszHak OTPULIA-
TEJIbBHASI OIIEHKA wmn «aucopusy (TepMuH
®. Pactee [19]), Torna xak srta ke rumepcema
BOJIBIIOE KOJIMYECTBO, nmpuobpetast KOH-
Hotarro [IOJIOJKUTEJIbBHAA OLIEHKA («aii-
(bopus»), CIyKUT OCHOBAHHEM JISl PETYJISIPHOTO
CII ‘rpemers’ «> ‘cnaBa’ (o resound, to ring out).
Takum 06pazom, Mbl iMeeM J1Ba HaripaBienus CI1—
necrpyktuBHoe PA3ZPYIIIATD u KOHCTPYKTHB-
noe [TPOU3BOJUTD, Bocxoasiiue K apxuceme
BO3JIEMICTBOBATD.

B oTiimume oT WHTEPEHTHBIX apXUCEM H TIPO-
TOCEM, TUTIEPCEMbI HE 3a/1aHbl JIEAYKTHBHO, a BbI-
BOJIATCS] MHIYKTHBHO Ha ocHOBaHWHU aHamu3a CIT
B 000MX sI3bIKaX (CM. O IPUPOJIE CEM KaK MPOH3-
BOJIBHBIX KOHCTPYKTOB: [Tam >ke]). Takum oOpa-
30M, HEPAPXUS «apXUCEMa <> IPOTOCEMa «> KIIac-
cema <> THIepceMa <> cema (MHKpoceMa)» MpHu-
CYTCTBYET B CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpe KaKIOH
JIEKCEMBI, HO TOJIBKO THIIEpCceMa SBISETCS OCHO-
BaHUEM TSI KOHTAMHHAIINH JIBYX JICHOTATHBHBIX
o0Jactei, T.e. CEMaHTHYECKOT'O IIepexo/ia.

MU3BECTUSA BI'I1Y

C o1HOI CTOPOHBI, BRIpaOOTaHHAs HAMHU KOH-
LEMNLUst CTPYKTYpHOTO «kapTupoBanus» CII 3mx-
JIETCSl Ha MPUHLUIAX TIPEJCTaBJICHNUs CEMaHTHU-
4EeCKOW CTPYKTYpBbI, npeanoxeHHbix Jx. Jlakod-
dbom: 1) mpuHIUT pagraTbHON KATETOPUH: C LIEH-
TPOM U pacxosIueics oT Hero nepudepueit (cp.:
runepceMa); 2) Koppeiasuuu Mexnay (opmoit u
3HaYCHHEM; 3) MOTHBHPYIONIEH CBA3H, MOIICP-
>kuBatolei 3to cootserctue [9]. C npyroit cro-
pOHBI, OHa oTpakaeT koHIenmuio A.b. Muxané-
Ba, CIeqyss KOTOPOH MBI BBIJCISIEM «MHKPOIIO-
Je» (COBOKYITHOCTB JIEKCEM, 0ObEJMHEHHBIX 00-
el TUIIepCeMOit), «MaKpoIose» (COBOKYITHOCTh
MUKPOIIOJieH, 00beJMHEHHBIX 00IIeil KiacceMoi
WIN TIPOTOCEMOM), «CEMAaHTHYECKOE MpPOCTpPaH-
cTBOY (00IIast pe3yJIbTUPYIOIAsi CHCTEMa MUKPO-
u makpornosneit) (cp.: [13]).

Eme omHuM MeTonoMm, Ha KOTOPBIA OpHEH-
TUPYETCS NPEJICTABISIEMOE HCCIIEI0BaHUE, SIBIISI-
eTcs OCHOBAHHBIM Ha JIEKCHUKOTPa(UIECKOM sta-
tus quO ONMCaHMS JICKCHYECKOW CEMaHTHKH Jie-
uannmonnslii Meron [14]. A.b. Muxanés, B oT-
JMYHE OT JIPYTHX CTOPOHHHKOB 3TOTO IOJXO0/a,
MMPUMEHACT KOMIIOHCHTHBIM aHaIu3 CEMEM — M3-
BJIEYCHHE COCTABJISIIONIMX 3HAUYEHHE CEM M3 Ca-
MOH (OPMYJIMPOBKH TOJIKOBaHHs. Tak, OCHOBHOE
(TIepBOE MOPSAKOBOE) 3HAUEHHE PYCCKOTO CIOBA
MSAHYMb UCTOIKOBBIBACTCS B CIIOBape KaK «B3sB,

Tabauya 2

CemanTtnyeckue nepexoib! pycckux u anrimiickux I'/IN3 kaacca «'’PEMETb»

Azpren
Cenmre PYCCHKUI AHTTHACKHI
YPOBHH
APXHCEMBI [3BYENBO3)IENCTRHE]
MpOTOCEMa [IIYAMHBOT TPOMEINT $PEKBEHT A THE]
KUTACCEMA IPEMETE
koHHoTamHBHBEe | SHOOPHA JHCHOPHA AP OPHA JHC®0OPHA
HANpas/IeHHs
THIE) CENBI PAIPYIIATD oo _ 'IPGI‘BBG,ZI,I’IIB
A B RN o
/} “BOIBIIOE KOMHUECTBO  § .~
D o T Voo
S manm g g ,EECEM;HJGHL- .
£ e YTPORA RS T AR VS NS
'a"_l _-J 1 [ n [ L] LN
y e A ,-ff, CER | A
Ve TlPdB’JKP‘x& WAL I LhCmBa l N
[EHOTATHE HBIE R N 2{ I i ':,"mlmrgm E‘-“ \
CENBL s Boiia | Pt T g kX
(MHEPD 0CeMBT) & rd i ! v o b '*--1-“_,7;':__'._“ 5
# Gonemp{Toma  jrosopTe (rposk) ] { crponrenectso| - Hanoezate
.“q. }t: ' EK]JII"[HTB =. i ':= !c
ckangay” ™ opvame ! i 1/ /1 Tpamcmopr
r | ! i AN
conLKa) CMEPTh ~ . : '{ K‘ap bEpa
THPEMA o /H3BECTHOCTE
e KOJORMT
3J0HA pervaspHbix (oduuy) CTT
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CPABHUTEJIbBHO-UCTOPUYECKOE, TUIIOJJOI'HYECKOE
" COINMOCTABUTEJIBHOE SA3bIKO3HAHUE

YXBaTUB Kpaid, KOHEI[ 4ero-II., IePEeMeIIaTh, PH-
Oymxath K cede ¢ CuiIoH, ycumuemy. M3 naHHoro
OTIPE/ICTICHUS YUCHBIN BBIBOAUT CIEAYIOIINE CO-
CTaBIISIONINE CEMBI: /B3sITh, XBaTaTh/, /Kpai, KO-
Hel/, /nepemeniartey/, /k cede/, /cuna, ycunue/. Jla-
Jiee, M3BJICKast TAKAM K€ 00pa30M COCTABIISIOIIHE
JIPYTUX CEMEM, YUCHBII 00HAPYIKUBACT, UTO «BbI-
JIeIIEHHBIE KOMITOHEHTHI TJIAaBHOTO TaK HMJIM MHAYE
OTPaKCHBI B UX CEMAHTUYECKOU CTPYKTYpE, MIPH-
YeM HU OJTHO M3 HUX HE MOBTOPSET Bcero Habopa
COCTaBIISIOIIMX TJIaBHOTO» [14, ¢. 386].

B KkauecTBe WIUTIOCTPAI[MM MBI TPUBOIUM
rpadudecKoe MpeCTaBICHIE TIOTYISHHOTO B pe-
3yJbTaTe Ne(UHUIMOHHOTO METOJa HMCCIICI0Ba-
HUS (parMeHTa «KapTHHBD) CEMaHTHYECKUX IIe-
pexooB B ceMaHTHueckoM mpocrpanctse I'/II13
PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3bIKOB, 00bCAMHCHHBIX
MHTepeHTHoil apxucemoii [3BYK / (BO3)JIEM-
CTBHE], npotocemoit [LLIYMHBI T'POMKUI
OPEKBEHTATUB] — camoii 00beMHOH IO KO-
nmyectBy 3M-ocHOB (pyc. — Gonee 150, anri. —
ok. 300) — u xiraccemoit TPEMETD (pyc. epomwi-
xamo, epoxomams, Opebesdcamv, ypuams, pol-
yamo, 36eHems W Jp.; aHTI. rumble, crash, roll,
peal, roar; thunder; clatter u np.).

B Tabn. 2 npencrasiena ceMaHTHYeCKas ac-
COIIMATHBHAS CETh, IPHHINI KOTOPOH IPUMEHS-
eTcsi B KOTHUTUBHOW nuHrBuctuke [20], mpen-
CTaBJsiioIas co0Ol COBOKYNMHOCTh TOYEK WM
y37I0B (THIIEPCEM), CBS3aHHBIX C HEKOTOPBIM IT0-
HATHEM (CUTHU(HMKATUBHBIA TpH3HAK). Beskuii
y3€JI MOXKET OBITh CBS3aH C MPOM3BOJIBHBIM UHC-
JIOM COYCTAIOIINXCS CeM, KaXKJaasi U3 KOTOPBIX —
¢ JIOOBIM YHUCJIOM JAPYTHUX CeM (JIEHOTAaTOB) U
T. 1. Onupasch Ha METOJIOJOTHIO (DOHOCEMAaHTH-
yeckoro nons (A.b. Muxanés), Mbl Ha3bIBaeM Ta-
KYIO C€Th MAKpONo./iem, BKIFOUAIONIIM B CeOst M-
KpONoJisi AHTEPIPETATUBHBIX ceM. COBOKYITHOCTh
MaKpomoJe MaeT cemMawnmuyeckoe NPOCMPaH-
cmeo, B HAIIIEM CIIy4ae — IJ1arojoB C JICHOTATHUB-
HBIM MPU3HAKOM «3BYK» (cp.: [13]).

Heo6xonnMo yTOYHUTH 3HAYCHHE JEHOTA-
TUBHBIX CEM, KOTOpPbIC OYSPUHBAIOT JICHOTATHB-
HbIe 00JacTH, JAIOIINEe OCHOBAHHE [UIS BBIBEIC-
HUSl UMIUIMKATUBHBIX, KOHTAMHHUPYIOIIAX TH-
nepcem: mpewams — «3mes» — YIPO3A; 3aepe-
Memb — «cChUIKa, TIopbMa» — [IPOBAJI / KPAX
u T.1. [Ipu 3TOM, eciu mepBasi IEHOTATHBHAS 00-
JIACTh MPUCYTCTBYET Kak ocHoBa it CIT B 06oux
SI3BIKAX, TO BTOpast XapakTepHa TOJIBKO Ui PyC-
ckoro s3eika. B obmacte o0mmx CIT He BXOAAT
TaKXKe JICHOTATUBHBIC CEMBI pycC. — 00JIEe3Hb (Xpu-
nemv), aHIJ1. — Hajgoenath (clutter) ¢ OTpUIIATEIIb-
HOM KOHHOTaTUBHOW OKPACKOM.

B memom otmeuaercs obmiee mpeobiamgaHue
oTpuuatenbHoil konnotauuu st TAII3 kinacca
«'PEMETb» B 000oux s3bikax. YPOBHU HHTEP-
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MIPETAaTUBHBIX TUIIEPCEM H OCHOBHBIX ICHOTATHB-
HBIX CEM 4acTO OLIBAIOT OOIIMMH U1 000X SI3bI-
KOB (peryJsipHbIE MEPEX0/Ibl), YTO ONpPEensIeTCs
HE TOJIBKO OOIIHOCTBIO JEHOTATUBHBIX 00IacTEN
3BYKa B 00€HUX SI3BIKOBBIX KaPTHHAX, HO M aCCOIIH-
aTHBHBIMHM MEXaHU3MaMU, CBSI3aHHBIMH HE CTOJIb-
KO C CEMAHTUKOW SI3bIKA, CKOJLKO C KOTHHTHB-
HBIMH TIpolieccaMu MeTapopo-METOHUMHYECKOH
KOHIICTITyaTH3alliy MHpA.
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CPABHUTEJIbBHO-UCTOPUYECKOE, TUIIOJJOI'HYECKOE
" COINMOCTABUTEJIBHOE SA3bIKO3HAHUE

Considering the issue of typology of
semantic transformations from verbs with
denotative sign “sound” in the English
and Russian languages

There are considered the criteria of the typology of se-

mantic transformations from the verbs with the denota-

tive sign “sound” like Russian mpewams, ceucmemo,

English hum, crack, jerk and so on. As the basis there is
considered the acoustical and articulation inner form of
nomination, which is the prototype of the verbs.

Key words: phonosemantics, semiogenesis, verbs of
sound, semantic space of sound, language world picture
of sound, comparative lexicology.

(Cratps nocrynuia B pegaxkiuio 4.04.2014)

T.B. IYBPOBCKAA
(Yceeypuiick)

CJIIO’KHBIE IBETOOBO3HAYEHUSA
«KPACHbIN» B COBPEMEHHOM
KOPEUCKOM SI3bIKE*

XapaKmepLBylomc;z CJIOJMCHbLE u@emooﬁo&'Hm{esz 6
KOpelZCKOJM A3blKe, npednpuuu.mzemc;z nonvlmMKa évloe-
JUms Ux Kiaccol.
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KntoueBble crnoBa: ygemoobo3uaueHus, KopeucKuil
SA3IK, CLOACHBLE YBEMOOOOZHAUCHUSL, KIACCHL CLONCHBIX
YB8emoob03HAYeHU, KPACHBIU YBem.

[[BeT000O3HAUEHHS UCCIIEAOBAINCH JIMHTBHU-
CTaMH B Pa3HBIX aCHEKTax, KaK MPaBHIO, C yCTa-
HOBKO#1 Ha (Y OpPMHUPOBAHNE CEMAHTUYECKOTO TOJIS
MpujaraTeIbHbIX, 0003HaYaIOmuUX IBEeT. Tak, B
muccepraumn P.M. ®pymxunoii 3adukcuposa-
Ho 110 1mBeToOGO3HAYCHNUH B PYCCKOM SI3BIKE [8,
c.10], A.Il. BacuieBnd BBIACTHI B CBOMX Pado-
tax 6osiee 1200 mpuMepoB 11BeTO0003HAUCHHUH [ 3,
c. 114]. B pabore UYxyn CsioBeH ObIIO 3adpuKCH-
poBaHo okosio 210 HauMeHOBaHUH I[BETa B pycC-
ckoM si3bike [10, c. 32]. OgHaKo CIeKTp IBETOB,
BOCIIPUHMMAEMBIH UYEIOBEYECKUM TJIa30M, CO-
craiseT 10 MITH IBETOB U KX OTTEHKOB [4], 1 1st
0003HauCHHST Ka)KIOTO U3 HUX HET COOTBETCTBY-
folei Jekcuuecko eauHuipl. OmHUM U3 Mmy-
Tell pemeHus IpoOIEeMbl COOTHECCHHS BO3MOXK-
HOCTEH 4YeJIOBEUECKOro Ijla3a M JISKCHYECKOTro
0003HauEHNST COOTBETCTBYIOIICH IIBETOBOM IEii-

* Pabora BeinonHeHa npu noajepxke PICH® (nmpoekt
Ne 14-34-01203).

CTBUTEIHLHOCTH B S3BIKaX SBISIETCS 0Opa3oBaHUE
CJIOKHBIX [IBETOOOO3HAUCHMH, YKa3bIBAIOIINX Ha
OTTEHKH, CMEIICHNE WM HA COYCTAHUE Pa3IUy-
HbIX 1BeToB [Tam xe, c. 133].

IIpn paccMOTpeHHMHM HaMMEHOBaHWM LBeTa
B ITFOOOM SI3BIKE TPAIWIIMOHHO BBIICISIOT TPYII-
bl POCTBIX U CIIOKHBIX [[BeTOOOO3Ha4YeHmit. K
MIPOCTBIM OTHOCST PS/I OJHOCIOXHBIX I[BETOBBIX
npunararenpHeix [5, c. 22]. CrnoxHoe LBETO-
0003HaueHNE TIO CBOEU CTPYKTYpPE COOTHOCHUTCS
CO CJIIOKHBIM CJIOBOM, 00pa30BaHHBIM CIIOCOOOM
CIIOKEHHUS BYX WJIM HECKONbKHX KopHei. Cio-
JKEHHE TIPENCTaBIseT COOOU TaKkoW CIoco0 Mop-
(hosornyeckoro ciIoBoOOpa3zoOBaHMs, C MOMOIIBIO
KOTOPOTO HOBOE CIIOBO CO3JaeTcs IMyTeM 00b-
€/IMHEHUSI B OJIHO CIIOBECHOE 1IeJI0e JIBYX U OoJiee
OCHOB WJIH ¢JIoB [7, ¢. 269].

CrnemyeT OTMETHTD, 9TO B SI3BIKE KOJIMIECTBO
MPOCTHIX IIBETOOO03HAYEHUH OrpaHUYEHO, I03-
TOMY C TIOMOIIBIO CIOKHBIX I[BETOO0O3HAYCHHUN
MOJKHO Ha3BaTh ropa3fo OoJbIIee YHCIIO IIBETOB
U MIX OTTCHKOB, YeM TIPH ITOMOIIH pocThiX. Cie-
JTIOBATEIIbHO, OONBIIHMIA MHTEPEC IS HAC COCTaB-
JISIET U3yYEHUE CIOKHBIX IBETOOO03HAYCHUI, T.K.
UMCHHO OHH COCTABJISIFOT OOIIMPHBIA MaTepHal
JUTSL MCCIie/IoBaHus. B maHHOM padoTe MBI OCTa-
HOBMMCSl Ha pPAaCCMOTPEHHMHU CIIOKHBIX I[BETO000-
3HAYECHUU «KPACHBIH», U3YYUM U OIUILIEM IPUH-
LIUIIBI UX 00Pa30BaHUs, BBIACIUM MOACTH (POPMHU-
POBaHUS OTTEHKOB, YKAa3bIBAIOUINX HA COUYCTAHHE
Pa3IUYHBIX [IBETOB, ONPEACTHM OCHOBHBIC TPYTI-
MBI CJIOKHBIX IBETOOOO3HAUCHHUH «KPACHBIN» B
KOPEHCKOM SI3bIKE, BEISIBIM UX CHEIH(UKY.

B xopeiickoM s3pIKe IETaTbHOE HCCIIEAOBA-
HHE [BETOOOO3HAUCHHI «KPACHBII» HE TPOBO-
jquinock. OIHAKO CleayeT OTMETUTb, UTO B COBpE-
MEHHBIX TOJIKOBBIX CIIOBapsX 3a()MKCUPOBAHO HE
6oistee 70 CIIOKHBIX LIBETOHAMMEHOBAaHMM, TOrAa
KaK peaJbHOe KOJMYECTBO (DYHKLIHMOHHPYIOIINX
B OTOM S3bIKE€ CJIOKHBIX HBeTOO603Ha‘IeHI/Iﬁ Ha-
MHoro Oosbire. B pesynpTaTte ananmsa crioBap-
HBIX cTaTeil ObUI0 ycTaHoBieHO Oonee 110 1Be-
TOOOO3HAUYCHUI «KPACHBI» B KOPEWCKOM SI3BIKE
[1;2;10].

Bce nmpencraBneHHbBIE B CIIOBApSX IBETO00O-
3HAYCHUS MOKHO Pa3JIeITUTh M0 (PYHKIIHOHATBEHO-
CTPYKTYPHOMY HPUHIMITY Ha 7 OCHOBHBIX KJac-
COB.

1. Cnooicnoe advexmugnoe yeemoobosnaue-
HUe, m.e. He3HAYUMENbHO Omaudaoweecs om oa-
306020 yeema, ommenok yeema. OOpasoBaHHE
JIAHHOW IPyMIIbI CJIOB IPOUCXOIUT MOCPEICTBOM
COYCTaHUA ABYX HPOCTBIX JIECKCUYCCKUX CIUHUILI.
[Tpu 5TOM 0COOEHHOCTHIO JAHHOW TPYIIBI CIOB
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